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.الغَنَم بركةٌ

Lambs are blessings (of God.)

هيأخ هجو ف رشي لجفَالر هال هبحكُ الَّذِي يحا الضمفَا ،هال قُتُهمكٌ يحض؛ وهال هبحكٌ يحانِ: ضحك ضحالض
شَوقَاً ال رويته، وأما الضحكُ الَّذي يمقُتُه اله تَعال فَالرجل يتَلَّم بِاللمة الجفَاء والباطل ليضحكَ أو يضحكَ؛
.يهوي بِها ف جهنَّم سبعين خَرِيفَاً

Laughing is of two kinds- that which God likes, i.e. a man's smiling at his brother's face out of pleasure
to see him, and that which the Exalted God dislikes, i.e. a man's saying something false or unjust to
laugh or make people laugh and thus, falling to Hell for seventy autumns.

ديبِهتَا و؛ اهسبِقَو لجالر مر لاا لباط لجالر و بِهلْهي ‏ءشَي لوا؛ كبكنْ تَرا نم َلا بحوا امنْ تَراوا؛ وبكاروا ومرا
هلَّمالَّذِي ع فَرفَقَدْ ك هملا عدَ معب مكَ الرتَر نمو ،قالْح نم ننَّهفَا ،تَهارام هتبلاعم و؛ اهسفَر.

Learn shooting and horsemanship, but I love you shoot more than ride on horseback. Whatever makes
you busy is idle, save shooting an arrow, training your horse or playing with your wives. All these are
among your rights, and whoever abandons shooting after having learned it, is guilty of ingratitude to his
teacher.

.تَعلَّموا ما شىتُم انْ تَعلَموا؛ فَلَن ينْفَعم اله بِالعلْم حتَّ تَعملُوا بِما تَعلَمونَ

Learn whatever you like, for God will not let you avail yourself of your knowledge unless you put it to
practice.
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اءالم َلع تُبالَّذِي يك رِهبك ف لْمالع لَّمتَعالَّذِي ي ثَلمرِ؛ وجالح لالنَّقْشِ عك غَرِهص ف لْمالع لَّمتَعالَّذِي ي ثَلم.

Learning in childhood is like unto carving (something) on stone, and learning in old age resembles
writing on water.

همّلعيو بِه لمع؛ فَيلْمالع لجالر لَّمعأنْ ي دَقَةالص نم.

Learning knowledge, putting it to practice and teaching it to others is a form of charity for man.

.دعوا النَّاس يرزُقِ اله بعضهم بِبعضٍ

Leave people on their own, (for) God bestows sustenance on some through others.

رشْعلا ي وهو تْفَهأخَذَ ح هيفا يم قا فَوالدُّنْي نأخَذَ م نا. مهله اا الدُّنْيوعد.

Leave the world to the secular, (for) whoever takes of the world beyond his need, is unknowingly ruining
himself (indeed).

رشْعلا ي وهو هتْفح نخَذَ ما يهفا يم قنْها فَوخَذَ ما نم نَّهها؛ فَاله وا الدُّنْياكتْرا.

Leave the world to the seekers of the world, for those who pick up from it beyond their need, are surely
trying to ruin themselves, but they know it not, indeed.

تقُوي نم عيضاً أنْ يثْما ءربِالم َفك.

Leaving a receiver of daily bread on his own suffices to make the provider sinful.

هدَقَتص نم رخَي ‏ءَّالش ضقَر.

Lending something is better than giving it in charity.

ةرم دَقَةص نم رخَي نتَيرم ضقَر.

Lending something twice is better than giving it in charity once.



شَانَه لاا ‏ءَش نلا نُزِعَ مو ،زَانَه لاا ‏ءَش ف ِفْقانَ الرما ك.

Leniency decorates its host but degrades it, taking distance with it.

مشُو رسالعو ،احرِب احمالس.

Leniency leads to covetousness, and severity to inauspiciousness.

ساُحدِّثُم بِاُمورِ النَّاسِ وأخْلاقهِم: الرجل يونُ سريع الغَضبِ سريع الفَ‏ء فَلا لَه ولا علَيه كفَافَاً، والرجل يونُ بعيدَ
لجالرو ،هلَيلا عو فَذاكَ لا لَه ،هلَيالَّذِي ع قْضيو الَّذِي لَه قْتَضي لجالره، ولَيلا عو فَذاكَ لَه ‏ءَالف عرِيبِ سالغَض
لا لَهو هلَيفَذاكَ ع هلَيالَّذِي ع النَّاس طُلميو الَّذي لَه قْتَضي.

Let me inform you of people's affairs and manners: He who is quickly raised to anger but quickly cools
down is neither good nor bad, he who is hardly raised to anger and quickly cools down is good not bad,
he who claims his rights and pays his debts is neither good nor bad, and he who claims his rights but
postpones securing people's rights is bad, not good.

هملذا عا قبِالْح قُومةُ النَّاسِ أنْ يهابم مدَكأح ننَعلا تَم

Let not people's awe make you ignore the observance of the rights you know about.

نيآئرالم عم شَركَ فَتُحذل نتَخْلُۇ م نْتا؛ ونينسحالم كَ آثَارلَيى عرنْ يا ذَرحا.

Let not the signs of the kind appear in you, without yourself being kind; for you'll be a company to
hypocrites (in the Hereafter).

هحنْصفَلْي أخَاه مدُكأح حتَنْصنِ اسضٍ فَاعب نم مهضعب بيصي ا النَّاسوعد.

Let people avail themselves of one another, and when one of you counsels his brother, to him should
the latter his views offer.

.خَلّلُوا بين أصابِعم، لا يخَلّل اله بينَها بِالنَّارِ

Let water flow amiss your fingers in ablution so that God might keep Fire from flowing there.



ةرسيذَوِي المدِ ودُوذَوِي الج عوا مرافس.

Let your fellow travelers be lucky, well- to- do people.

.انَّ اله تَعال يحب الْمدَاومةَ علَ الاخَاء الْقَدِيم فَدَاوِموا

Let your time- aged friendship continue, for God the Exalted loves this continuation.

فَهيض تَخْدِمسأنْ ي ءرخَافَةٌ بِالمس.

Light- minded is the one who makes his (her) guest serve him (her).

.نَوِروا بِالفَجرِ فَانَّه اعظَم للاجرِ

Light up lanterns early in the morning, for it brings you the greatest of rewards.

قُهيرٍ لا تُطيثك نم رخَي هرُِي شدتُو ليقَل،

Little (wealth) for which one can thank (God) is better than a lot for which one falls short in so doing.

.كن ف الدُّنْيا كانَّكَ غَرِيب او عابِر سبِيل، وعدْ نَفْسكَ من أصحابِ القُبورِ

Live as a stranger or wayfarer in this world, and see yourself among the dwellers of graves.

اءوالأه مِب فَنلا تَخْتَلو اءالبو رَوا التَّفرثأكِقَّةَ والر موا قُلُوبِدوتَاً، عوياجِدَ بسذُوا الماتَّخافَاً، ويالدُّنْيا أض ونُوا فك
.تَبنُونَ ما لا تَسنُونَ، وتَجمعونَ ما لا تَاكلُونَ وتَاملُونَ ما لا تُدْرِكونَ

Live as guests in this world, consider mosques as your houses, make your hearts accustomed to
leniency, think and bewail a lot, and try to be not deviated by carnal desires. Many a building you make
wherein you will not reside, many a kind of food stuff you prepare which you will not be able to eat, and
many a yearning you have which you will not be able to realize!

بِه زِيجنَّكَ مفَا تىا شم لماعو ،فَارِقُهنَّكَ مفَا تببا أحم بِبأحو ،ِتينَّكَ مفَا تىا شم شع.

Live as long as you wish, for you will finally perish, love whoever wants your heart, for from him you'll



finally depart, and do whatever you wish to do, for it will finally come back to you.

رخَي وتالسوتِ؛ والس نم ررِ خَيالخَي لاءما؛ ودَةحالو نم رخَي حالالص سيلالج؛ وءوسِ السيلج نم ردَةُ خَيحالو
ِالشَّر لاءما نم.

Loneliness is better than having a bad companion, and a good companion is better than loneliness.
Uttering good words is better than silence, and silence is better than uttering bad words.

مصيو معالنَّاسِ ي نم الثَّنَاء بح.

Longing for people's praise blinds one's eyes and deafens one's ears.

.اطَّلع ف الْقُبورِ واعتَبِر بِالنُّشُورِ

Look at the graves (of men) and from the resurrection (of the dead) learn a lesson.

ملَيع هةَ المعوا نردنْ لا تَزا؛ ودَرجا نَّه؛ فَامَقفَو وه نم لوا الا تَنْظُرو مْنم فَلسا وه نم لوا انْظُرا.

Look at those who are lower that you (in material possessions), not at those who are higher, and thus
you (can) better appreciate God's blessings.

.انْظُر فَانَّكَ لَست بِخَيرٍ من احمر ولا اسود الا انْ تَفْضلَه بِتَقْوى

Look! You are not superior to the black or red in anything but piety.

.النَّظَر إلَ المراة الحسنَاء والخُضرة يزِيدانِ ف البصرِ

Looking (dispassionately) at beautiful women and at green grass strengthens eyesight.

ةبادالع نسح نم الظَّن نسح.

Looking at the bright side of everything comes from proper worshipping.

.من نَظَر ف كتَابِ أخيه بِغَيرِ اذْنه فَانَّما ينْظُر ف النَّارِ



Looking at the letter of one's brother without his permission is looking at Hell indeed.

تىا شم نَعفَاص تَحتَس ذا لَما.

Lose your modesty and do whatever you want to.

.خاب عبدٌ وخَسر لَم يجعل اله تَعال ف قَلْبِه رحمةً للْبشَرِ

Loser is the one in whose heart the Exalted God has not placed sympathy towards other human beings.

اءالْم هيمقس محي مدُكحا ظَلا يمالدُّنْيا ك اهمدًا حبع هال بحذا اا.

Loving a servant, God deprives him (her) of the world, just as you deprive your patients of drinking
water.

هعرتَض عمسيل تَلاهبدَاً ابع هال بحإذا ا.

Loving a servant, God puts him (her) to test to see him (her) supplicating.

.اذا احب اله عبدَاً ابتَلاه؛ واذا احبه الْحب الْبالغَ اقْتَنَاه؛ قَالُوا ما اقْتنَاوه؟ قَال: لا يتْركُ لَه مالا ولا ولَدَاً

Loving a servant, God puts him (her) to test, and loving him (her) more, He chooses the servant for
Himself. "How?," the people demanded. The Holy Prophet replied: "By leaving him (her) without property
and heir."

ف قْذِفُهي ؛ ثُمةلائقُلُوبِ الْم ف هغْضب دَاً قَذَفبع هال غَضبذا اا؛ وةلائقُلُوبِ الْم ف هبح دَاً قَذَفبع هال بحذا اا
ِينيمقُلُوبِ الآد.

Loving a servant, God throws His love for him in the angels' hearts, and detesting him, He sets His
hatred in their hearts as well as in men's hearts.

.الغنَاء ينْبِت النّفَاق ف القَلْبِ كما ينْبِت الماء الزرعَ

Lustful music makes hypocrisy in one's heart show, just as water makes sown seeds grow.



.الذْب يسوِد الوجه، والنَّميمةُ عذَاب القَبرِ

Lying darkens one's face, and tale bearing entails chastisement in the grave.
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